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י וְנהָרָ֙ יצֵֹ֣א מעֵֵ֔דֶן

להְַשְׁקוֹ֖ת אתֶ־הַגּןָ֑ 

וּמִשּׁםָ֙ יִפּרֵָ֔ד 

והְָיהָ֖ לְארְַבּעָהָ֥ רָאשִֽׁים׃ 

יא שׁםֵ֥ הָֽאחֶָ֖ד פִּישׁוֹ֑ן

הוּ֣א הסַֹּבֵ֗ב אתֵ֚ כָּל־ארֶֶ֣ץ החַֽוֲִילהָ֔ 

אֲשׁרֶ־שׁםָ֖ הַזּהָָֽב׃ 

יב וּֽזהְַ֛ב הָארֶָ֥ץ ההַוִ֖א טוֹ֑ב

שׁםָ֥ הַבְּדֹ֖לחַ וְאֶ֥בןֶ הַשּׁהֹֽםַ׃ 

     יג וְשׁםֵֽ־הַנּהָרָ֥ הַשֵּׁנִ֖י גִּיחוֹ֑ן

הוּ֣א הסַּוֹבֵ֔ב אתֵ֖ כָּל־ארֶֶ֥ץ כּוּֽשׁ׃ 

יד וְשׁםֵ֨ הַנּהָרָ֤ הַשְּׁלִישִׁי֙ חִדֶּ֔קֶל

הוּ֥א ההַֹֽלךְֵ֖ קִדְמתַ֣ אַשּׁוּ֑ר 

והְַנּהָרָ֥ הרְָֽבִיעִ֖י הוּ֥א פרְָתֽ׃ 

תרגם ״נהר״1)

תרגם ״להשקות״2)

תרגם ״יפרד״3)

מה השקה (watered) את כל הצמחים (the plants) והעצים (and tress) שבגן עדן?4)

על מה (regarding what) נאמר (was said) שהיה ״יוצא מעדן״?5)

לשם מה (for what purpose) יצא (went out) נהר (the river) מעדן?6)

על מה (regarding what) נאמר (was said) ״ומשם יפרד״?7)
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(8? (separated) הנהר מעדן, כמה נהרות התפרד (went out) שיצא (after) אחרי

על מה(regarding what)  נאמר (was said) ״לארבעה ראשים״?9)

תרגם ״הסבב״?10)

תרגם ״זהב״11)

לאיפה (where to) הולך(go) נהר פישון?12)

מהו (what is) ארץ החבילה?13)

איזה (which) נהר סובב (surrounds) ארץ החבילה?14)

מה (what is) מיוחד (unique) בארץ החבילה?15)

מה (what is) מיוחד (unique) בזהב שבארץ החבילה?16)

חוץ  (besides)מזהב, מה עוד (what else)  נמצא (is found) בארץ החבילה?17)

מהו ״בדולח״?18)

איפה (where) נמצא (is found) ״בדולח״?19)

מהו (what is) אבן השוהם ?20)

איפה (where) נמצא (is found) אבן השוהם?21)

מה (what) שם (is the name) הנהר השני (the second) שהתפרד מנהר שיצא מעדן?22)

לאיפה  (where to) הולך (go) נהר גיחון?23)

איזה (which) נהר סובב (surrounds) ארץ כוש?24)

מה שם (is the name) הנהר השלישי (third) שהתפרד מנהר שיצא מעדן?25)

לאיפה (where to)  הולך (go) נהר חידקל?26)

איזה (which) נהר הולך (goes) ״קדמת אשור״?27)

מה שם (is the name) הנהר הרביעי (fourth)  שהתפרד מנהר שיצא מעדן?28)


